




 l'elettrodomestico

 da un utilizzo sbagliato  
L'elettrodomestico è stato certificato per essere utilizzato anche in altri paesi oltre a quelli 
segnalati.
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Pericolo /Avvertenza

Attenzione

Pericolo

 

I seguenti simboli vengono utilizzati nel Manuale d’Uso come segue:

 fughe di gas, prestare attenzione a quanto segue:In caso di



Avvertenza

Attenzione
 

targa caratteristiche applicata sull'apparecchio.
 

 
 

 
 

 
 

 chiudere la
 manopola e non cercare di riaccendere il bruciatore per almeno un minuto.

 
 

 
 

 

Durante la prima ora di funzionamento del prodotto potrebbe presentarsi un leggero 
odore sgradevole in quanto vengono bruciati eventuali residui oleosi di lavorazione. 

 



Avvertenza

Attenzione

cottura finchè non si è completamente 
raffreddato.

bollenti.



Avvertenza

 

, 



Attenzione



Avvertenza

Attenzione

Corretto smaltimento di Questo Prodotto
Smaltimento di Apparecchiature Elettriche & Elettroniche



Qn . kW

MKHG 60401 - PR E XS      

Qn .1kW

MKHG 904101 - PR LTC BK 

Qn .1kW

MKHG 603101 - PR TC XS      

Qn .1kW

MKHG 904101 - PR LTC XS      

Qn .1kW

MKHG 754101 - PR TC XS   



Qn .1kW

MKHG 754101 - PR TC BK 
MKHG 754101 - PR TC WH 

Qn .1kW

MKHG 754101 - ED LTC BK

Qn 8.1kW

MKHG 603101 - ED TC BK

Qn 8.1kW

MKHG 603101 - PR TC BK 
MKHG 603101 - PR TC WH

Qn .1kW

MKHG 754101 - ED LTC XS 

Qn 8.1kW

MKHG 603101 - ED TC XS



Qn kW

MKMC 603C101 - PR C BK 
Misto Gas + elettrico da incasso

Qn kW

MKMG 603E101 - ED E XS

Misto Gas + Elettrico da incasso

kW kW



Tripla
Corona
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TABELLA CARATTERISTICHE BRUCIATORI ED UGELLI 

G
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Avvertenze

Piastra in Ghisa

Piastra Ceramica

LIVELLO DI POTENZA per la ZONA di COTTURA ELETTRICA 
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Non utilizzare pentole che superano
i bordi dell'apparecchio

NO SI



0

Si raccomanda di non utilizzare contemporaneamente pentole per arrosti, 
padelle per friggere e bistecchiere su diversi fornelli, in quanto il calore potrebbe 
danneggiare l’apparecchio.

Non toccare il piano cottura e i supporti utilizzati per un certo tempo 
dopo l’uso.

L'acciaio inox, se sottoposto ad eccessivo riscaldamento, può brunire.
Pertanto si sconsiglia la cottura prolungata con pietre ollari, teglie in terracotta 
o piastre in ghisa. E' da evitare anche l'impiego di fogli di alluminio a protezione
del piano durante il funzionamento.

Quando un liquido comincia a bollire, abbassare la fiamma per evitare che il 
liquido trabocchi.

Durante le cotture in cui vengono impiegati grassi ed olii, sorvegliate 
attentamente le Vostre pietanze, perchè queste sostanze, portate ad alte 
temperature possono incendiarsi.

Uso della bistecchiera

NO SI



Le operazioni di pulizia devono essere eseguite solo quando l’apparecchio si 
è raffreddato.
L’apparecchio dovrebbe essere scollegato dalla rete di alimentazione elettri-
ca prima di iniziare qualsiasi procedimento di pulizia.
Pulire l’apparecchio regolarmente, preferibilmente dopo ogni utilizzo.

Utilizzabile Non utilizzabile

Rimuovere  dal piano di cottura
Immergerle per alcuni minuti in una soluzione di acqua calda e detergente neutro.
Strofinare con una spugna non abrasiva e asciugare con un panno morbido.

Griglie, Manopole di controllo

1

Spugne in acciaio oppure oggetti appuntiti potrebbero danneggiare la 
superficie dell'apparecchio; si consiglia di pulire con acqua e un po' di 
 detergente non abrasivo.

Anche per la pulizia delle manopole utilizzare un panno morbido e una miscela di acqua calda e 
detergente neutro.

N.B. Per evitare il peggioramento estetico delle griglie è consigliabile pulirle accuratamente subito 
dopo ogni utilizzo.
Attenzione , non lavare le griglie in lavastoviglie.
Residui bianchi sulle griglie sono dovuti al normale sfregamento con le pentole e non pregiudicano la 
qualità e le performance del manufatto.

Durante l'utilizzo del piano cottura, tutti i suoi componenti accessori sono soggetti ad usura, come ad 
esempio le griglie di appoggio delle pentole. Queste possono macchiarsi a causa dei residui grassi 
depositati nel tempo durante le cotture, oppure a causa del trascinamento delle pentole.



tifiamma sollevandoli verso l'alto. 
detergente neutro.

/
scanalature da cui fuoriesce 

 
(termocoppia) 

coperchi smaltati e spartifiamma sulla relativa coppa 
bruciatore  onde evitare problemi di 
funzionamento del bruciatore stesso.

BRUCIATORI

2

 
 

 (per i piani inox strofinare 
seguendo il verso della spazzolatura dell'acciaio).  

 
 

 
 

Spartifiamma e coperchi smaltati sono inevitabilmente soggetti ad usura e possono macchiarsi 
durante l'utilizzo del vostro elettrodomestico. Queste macchie sono generalmente dovute a depositi di 
grassi e zuccheri derivanti dalle cotture dei cibi. 

Superficie del piano

Attenzione, e' sconsigliato versare acqua sul piano lavoro per evitare che possa penetrare 
all'interno del prodotto e causare danni.
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Riposizionare le parti nel corretto ordine dopo la pulizia.
- Non scambiare i coperchi dei bruciatori.
- I ganci devono entrare esattamente dentro le scanalature.
- MANUTENZIONE PERIODICA : fate controllare periodicamente lo stato di
conservazione e di efficacia del tubo del gas e se presente, del regolatore di
pressione. Qualora venissero riscontrate anomalie, non richiedete riparazioni ,
ma sostituite la parte difettosa.

Ri-assemblare i bruciatori Ausiliari, Semi-rapidi, Rapidi e Tripla-corona come segue:



- Che il coperchio sia posizionato correttamente
- Che lo spartifiamma sia posizionato correttamente
- Che il bruciatore sia verticalmente allineato con l'ugello di iniezione
Un completo test di funzionamento e un test per possibili perdite d
essere compiuto dall’installatore, dopo l’installazione.
I tujbi non devono venire a contatto con parti mobili e non devono essere schiacciati.

Avvertenze

eve

4

Non modificare questo apparecchio.
Tutte le operazioni di installazione, connessione, regolazione e adattamento 
ad altri tipi di gas devono essere effettuate da un tecnico autorizzato, nel 
rispetto della normativa e della legislazione applicabili, nonchè delle 
prescrizioni delle società locali di fornitura di gas ed elettricità. Fare 
particolare attenzione alle disposizioni applicabili in materia di ventilazione. 
Le caratteristiche di funzionamento dell’apparecchio sono dichiarate 
sull’etichetta (o sulla piastrina dati).
Questo apparecchio non è collegato a un dispositivo di scarico di prodotti di 
combustione. Deve essere installato e collegato nel rispetto delle vigenti 
normative. Particolare attenzione deve essere data alle vigenti disposizioni 
riguardanti la ventilazione.
Prima dell’installazione, chiudere la connessione alla fornitura di gas e di 
corrente elettrica all’apparecchio.
Tutte le applicazioni contenenti componenti elettriche devono avere la messa 
a terra.
Assicurarsi che il tubo del gas e il cavo di alimentazione elettrica siano instal-
lati in modo da non venire a contatto con alcuna parte dell’apparecchio che 
potrebbe diventare rovente.
Il tubo o la valvola di connessione del gas non dovrebbero essere piegati o 
bloccati da nessun altro dispositivo.
Verificare le dimensioni dell’apparecchio così come le dimensioni dello spazio 
che deve essere realizzato nel piano della cucina.
I pannelli collocati sopra la superficie di lavoro, direttamente a contatto con 
l’apparecchio, devono essere di materiale non infiammabile. Sia le superfici 
stratificate che la colla utilizzata per legarle devono essere resistenti al calore, 
per prevenirne il deterioramento.
Ruotare le manopole e accendere tutti i bruciatori.
Verificare che la fiamma sia blu e chiara, senza punte di giallo.
Se il bruciatore evidenzia delle anomalie, verificare quanto segue:
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DIMENSIONE MODELLO PIANO Dimensione P Dimensione O Dimensione N Dimensione G Dimensione M Dimensione H Dimensione I Dimensione R

90 cm

90 cm

75 cm

75 cm

75 cm

75 cm

75 cm

60 cm

60 cm

60 cm

60 cm

60 cm

60 cm

60 cm

60 cm

MKHG 904101-PR LTC XS

MKHG 904101-PR LTC BK

MKHG 754101-PR TC XS

MKHG 754101-PR TC BK

MKHG 754101-ED LTC XS

MKHG 754101-ED LTC BK

MKHG 754101-PR TC WH

MKHG 60401-PR E XS

MKHG 603101-PR TC BK

MKHG 603101-PR TC WH

MKHG 603101-ED TC XS

MKHG 603101-ED TC BK

MKHG 603101-PR TC XS

MKMC 603C101-PR C BK

MKMG 603E101-ED E XS

830 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 900 mm

815 mm (+3/0) 490 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 900 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 200 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 750 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 200 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 750 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 200 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 750 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 200 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 750 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 200 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 750 mm

560 mm (+3/0) 490 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 490 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 70 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm



Con piano cottura in vetro

6

Installazione su vano neutro o cassetto

Installazione su vano incasso forno



Non utilizzare sigillante al silicone per sigil-
lare l’apparecchio all’apertura.
Ciò renderebbe difficile la rimozione dell’ap-
parecchio in futuro, in particolare
qualora fosse necessaria una riparazi-
one.

Con piano cottura in acciaio

7



o

o

Questo apparecchio deve essere installato e allacciato nel rispetto della 
normativa di installazione in vigore nel paese in cui l’apparecchio viene 
utilizzata.
Questo elettrodromestico è fornito per funzionare con GPL o gas 
naturale. La conversione per l’uso con GPL e gas naturali deve essere 
eseguita da una persona qualificata.

8

Informazioni generali

Allacciamento con tubo flessibile in acciaio 

o



29

Allacciamento con tubo flessibile in acciaio con raccordo conico 

 

 
 

   
 Ad installazione completata, verificare eventuali perdite 

con una soluzione saponosa, mai con una fiamma.

Venti lazione nei locali 

 



0

SMALTIMENTO: Non smaltire 
questo prodotto come rifiuto 
urbano indifferenziato. È 
necessaria la raccolta 
differenziate di tale rifiuto per 
sottoporlo a trattamento 
speciale.

Questo elettrodomestico è etichettato in conformità alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Garantendo che questo elettrodomestico 
verrà smaltito correttamente, si contribuisce a evitare qualsiasi eventuale danno all'ambiente e 
alla salute umana che potrebbe altrimenti essere causato qualora lo smaltimento avvenisse in 
modo errato. 

Il simbolo sul prodotto indica che non può essere trattato come un normale rifiuto domestico. 
Deve essere conferito presso un centro di raccolta per il riciclo di apparecchi elettrici ed 
elettronici. 

Questo elettrodomestico richiede uno smaltimento dei rifiuti speciale. Per ulteriori informazioni 
riguardo al trattamento, il recupero e il riciclo di questo prodotto, rivolgersi al proprio comune, al 
proprio servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o al negozio presso il quale è stato 
acquistato. 

Per informazioni più dettagliate sul trattamento, il recupero e il riciclo di questo prodotto, 
rivolgersi al proprio comune, al proprio servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o al negozio 
presso il quale è stato acquistato il prodotto.



1

2

Prendere delle precauzioni riguardo alle operazioni e alle modifiche da 
apportare quando si passa da un gas all’altro.
Tutto il lavoro deve essere svolto da un tecnico qualificato.
Prima di cominciare, chiudere il gas e l’alimentazione elettrica dell’apparec-
chio.

Cambiare l’iniettore dei bruciatori

Regolazione al livello minimo della fiamma.

Rimuovere le griglie, il coperchio del bruciatore e lo 
spartifiamma.

Svitare l’iniettore utilizzando una chiave esagono 7mm e sostitu-
irlo con l’iniettore destinato all’erogazione del nuovo tipo di 
gas. Dopo che gli iniettori sono stati sostituiti, è consigliabile 
stringerli con forza.

Non smontare l’albero del rubinetto: 
nel caso di malfunzionamento, 
sostituire l’intero rubinetto.
Un completo test di funzionamento 
e un test per l’eventualità di perdite 
deve essere compiuto dopo la 
conversione del gas (come ad es. 
acqua saponata o rilevatore di gas).

A conversione completata, un tecni-
co o un installatore qualificato deve 
mettere un segno “V” di spunta 
sull’esatta categoria di gas corris-
pondente alle impostazioni della 
piastra dati. Cancellare il precedente 
segno “V” di spunta.

1



Se il problema non si risolve, si prega di contattare il Servizio di Assisten-
za Clienti.

Problema Probabile causa Soluzione

2
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Danger/Warning

Caution

Danger

1

2

3

 safety instructions



installation 

Warning

 

Caution

 During the first hour of operation of the product, a slight unpleasant odor may appear 
as any oily residues from processing are burned. Be sure to give sufficient ventilation to 
the room.



child and people safety 

Warning

Caution



during use 

Warning



during use 

Caution



cleaning and service

environmental information

Warning

Caution



description of the appliance

Qn . kW

MKHG 60401 - PR E XS      

B

Qn .1kW

MKHG 904101 - PR LTC BK 

B

Qn .1kW

MKHG 603101 - PR TC XS      

B

Qn .1kW

MKHG 904101 - PR LTC XS      

B

Qn .1kW

MKHG 754101 - PR TC XS   

B



Qn .1kW

MKHG 754101 - PR TC BK 
MKHG 754101 - PR TC WH 

B

Qn .1kW

MKHG 754101 - ED LTC BK 

B

Qn 8.1kW

MKHG 603101 - ED TC BK 

B

Qn 8.1kW

MKHG 603101 - PR TC BK 
MKHG 603101 - PR TC WH 

B

Qn .1kW

MKHG 754101 - ED LTC XS 

B

Qn 8.1kW

MKHG 603101 - ED TC XS 

B



Qn kW

MKMC 603C101 - PR C BK 
Mixed Gas + Electric

Qn kW

MKMG 603E101 - ED E XS

kW kW

Mixed Gas + Electric



description of the appliance

TABLE FEATURES BURNERS AND NOZZLES

7

1

7

G
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bar 7

1

G
30/G

31

Triple
Crown

 If you want to process gas conversion, all work must be carried out by a 
    qualified technician.

 All injectors replacement should be operated according to the table
above ; after gas conversion it is strongly suggested to update the 
label on the product for clarification.

1



description of the appliance

7

how to use the appliance



Warnings

Cast Iron Electric hotplate

POWER LEVEL for the ELECTRIC COOKING AREA

Ceramic hotplate

 
 

 
 

 

8



safety and energy saving advice

NO YES

 

lid half off  

one side.

them that they increase the temperature in 
this area and may cause damage.

the trivet.

support as serious damage to the 
appliance may result.

is

cooktop

19

Do not use cookware that overlaps
the edge of the appliance



safety and energy saving advice
 to  use roasting p ans,  frying pans  o  r grill  stones■  It is not 

heated simultaneously on   several  burners  because the  resulting  heat
 build-up  may  damage the appliance.

■  

■ Do not use cast iron pans, clay or earthenware pots, grill or toaster plates.
The stainless steel can become tarnished if it is too much heated.

■  As soon as a liquid starts boiling, turn down the flame so that it will
barely keep the liquid simmering.

■ Fats and oil when heated can release flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and oils when you cook with them.
Since the vapours that very hot oil releases can causes spontaneus
combustions, please watch your food during cooking.

Use of the grill pan

NO YES

0



cleaning and maintenance

 
 Immerse them for a few minutes in a solution of warm water and neutral detergent.
 Rub with a not-abrasive sponge and dry with a soft cloth.

■  Cleaning operations must only be carried out when the appliance
is  cool.

■  The appliance should be disconnected from your  mains supply before
commencing any cleaning  process.

■  Clean the appliance regularly, preferably after each use.
■  Abrasive cleaners or sharp objects will damage  the appliance surface;

you should clean it using water and a little washing up liquid.

knob

Usable Unusable

Metal Brush

 
Detergent

M
Soft cloth

Neutral Detergent

Nylon Brush

1

When using the hob, all its accessory components are subject to wear, such as the pan 
supports. These can become stained due to the fatty residues deposited over time during 
cooking, or due to the dragging of the pots.

N.B. To avoid the aesthetic deterioration of the pan supports, it is advisable to clean them 
thoroughly immediately after each use.
Attention, don't wash the pan supports in the dishwasher.
White residues on the pan supports are due to normal rubbing with the pots and don't affect 
the quality and performance of the product.

Also to clean the knobs, use a soft cloth and a mixture of warm water and neutral detergent.



cleaning and maintenance

 To keep the surfaces in good condition, they must be cleaned regularly after each 
use, after having allowed them to cool.

Attention, it isn't recommended to pour water on the worktop to prevent it from penetrating 
inside the product and causing damage.

 Regularly clean the surface of the hob using a cloth soaked in hot water to which 
neutral not-abrasive detergent has been added (for stainless steel hobs, rub following 
the direction of the steel brushing).

 Dry the hob carefully after cleaning it.
 The stainless steel parts of the appliance may become discolored over time. This is 

normal due to high temperatures. Each time the appliance is used these parts should 
be cleaned with a specific product for stainless steel.

 .

Flame spreaders and enamelled burner lids are inevitably subject to wear and tear and can 
get stained when using your appliance. 

 Immerse them in boiling water with a little neutral detergent. 

2

 After cleaning and washing them, dry them by rubbing them carefully. Make sure 
that the holes / grooves from which the flame comes out are clean and completely dry.  

 Clean the fixed parts of the burner cup with a damp cloth and then dry. 

 Gently wipe the ignition and flame control device (thermocouple) with a well-wrung 
pan and dry it with a clean cloth.   

 Before replacing the enamelled lids and flame spreaders on the respective burner 
cups, make sure that the injector is not obstructed to avoid burner operating problems. 



3

Attention: before carrying out any cleaning operation, disconnect the 
appliance from the power supply.

5
 

4 into
 their respective recesses.

Replace parts in the correct order after cleaning. 
- Do not mix up the top and bottom.
- The locating pins must fit exactly into the notche.
- PERIODIC MAINTENANCE : speak with your local Authorised Service Centre
periodically to check the conditions of the gas supply pipe and the pressure
adjuster, if fitted.

4

1 2 3

cleaning and maintenance
Triple Crown burners 

as follows : 



Warnings

using instructions

■  Do not modify this appliance.
■  This appliance must be installed by an authorised technician or

installer.
■  Prior to installation, ensure that the local distribution conditions

(nature of the gas and gas pressure) and the adjustment of the
appliance are compatible.

■  The adjustment conditions for this appliance are stated on the label
(or data plate).

■  This appliance is not connected to a combustion products evacuation
device. It  be installed and connected in accordance with current 
installation regulations. Particular attention  be given to the 
relevant requirements regarding ventilaton.

■  Before installing, turn off the gas and electricity supply to the
appliance.

■  All appliances containing any electrical components must be earthed.
■  Ensure that the gas pipe and electrical cable are installed in such a

way that they do not touch any parts of the appliacne which 
become hot.

■  Gas pipe or connector shouldn’t  be bent or blocked by any other
appliances.

■  Check the dimensions of the appliance as well as the dimensions of
the gap to be cut in the kitchen unit.

■  The panels located above the work surface, directly next to the
appliance, must be made of non-flammable material. Both the strati-
fied surfacing and the glue used to secure it should be heat resistant,
to prevent deterioration.

■  Turn on appliance tap and light each burners.
Check for a clear blue flame without yellow tipping.
If burners shows any abnormal ties check the following :
- Burner lid on correctly
- Flame spreader positioned correctly
- Burner vertically aligned with injector nipple

■  A full operational test and a test for possible leakages must be carried
out by the fitter after installaion.

■  The flexible hose shall be fitted in such a way that it cannot come into
contact with a moveable part of the housing unit and does not pass
through any space susceptible of becoming congested.

should
should

i

Grease cranes produced at the factory to meet the requirement of all
life hob.

■  

4
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DIMENSION MODEL Dimension P Dimension O Dimension N Dimension G Dimension M Dimension H Dimension I Dimension R

90 cm

90 cm

75 cm

75 cm

75 cm

75 cm

75 cm

60 cm

60 cm

60 cm

60 cm

60 cm

60 cm

60 cm

60 cm

MKHG 904101-PR LTC XS

MKHG 904101-PR LTC BK

MKHG 754101-PR TC XS

MKHG 754101-PR TC BK

MKHG 754101-ED LTC XS

MKHG 754101-ED LTC BK

MKHG 754101-PR TC WH

MKHG 60401-PR E XS

MKHG 603101-PR TC BK

MKHG 603101-PR TC WH

MKHG 603101-ED TC XS

MKHG 603101-ED TC BK

MKHG 603101-PR TC XS

MKMC 603C101-PR C BK

MKMG 603E101-ED E XS

830 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 900 mm

815 mm (+3/0) 490 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 900 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 200 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 750 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 200 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 750 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 200 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 750 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 200 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 750 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 200 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 750 mm

560 mm (+3/0) 490 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 490 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 55 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm

560 mm (+3/0) 480 mm (+3/0) min. 70 mm min. 150 mm min. 30 mm min. 400 mm min. 700 mm min. 600 mm



Installation on a neutral compartment or drawer 

installing the appliance

With Glass hob

6

With built in oven



installing the appliance

With Steel hob

.

(A) SEALING STRIP

(C) SCREW (B) BRACKET

Do not use a silicon sealant to seal the 
appliance against the aperture.
This will make it difficult to remove the 
appliance from the aperture in future, 
particularly if it needs to be serviced.
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gas connection
■  This appliance must be installed and connected in accordance with installa-

tion regulations in force in the country in which the appliance is to be used.
■  This appliance is supplied to run on   and   Conversion for 

gases must only be undertaken by a qualified person.natural
 natural gasLPG .

use on LPG and 

■ 

■ 

General information

Connection with flexible steel tube

Connection with flexible steel tube with conical connection 

  
 

 
 When 

installation is complete, check for leaks with a soapy solution, never with a flame.

8

■
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gas connection

Ventilation in location

electrical connection
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gas conversion

■  Take precautions on the operations and adjustments to be carried out when
converting from one gas to another.

■  All work must be carried out by a qualified technician.
■  Before you begin, turn off the gas and electricity supply to the appliance.

 1

injector in place.

2
Injector

Control handle

Tap
Sealing ring

■  Do not dismantle the tap shaft :

■  Before placing the burners

not blocked.
■  A full operational test and a test

(such as soap water or gas

a qualified technician or installer
has to mark “V” on the right gas
category to match with the 

in rating plate. 
Remove the previous 
setting “V” mark.

in the event of a malfunction,
change the whole tap.

back on the top place, make sure 
that the injector is 

for possible leakages must be
carried out after gas conversion.

■  After completing conversion,

setting 

detector)

Adjustmennt of minimum leevel of the flamee

1

 



trouble shooting

Problem Probable cause Solution
Not ignited No Spark. Check the electricity supply

The gas supply is closed.

Badly ignited The gas supply is not completely 
open.

The ignition plug is contaminated 

clogged.

Noise made when 
combusted and ignited correctly.

Flame goes out when 
in use. device.

cooking area for draught such as 

Yellow Flame
clogged.
Different gas is used. Check the gas used.

Unstable Flame
correctly.

Gas Smell

■  If problem is not solved, please contact  customer care centre 

Wipe alien substance with a dry
 cloth

one
 minute

one  minute

Gas leakage Stop using the product and close
 the  middle valve.
Open the window to ventilate. 
Contact our service centre  by
 using a phone outside.

2
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